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Technical data

EMax32

Type 2

Voltage VAC 220-240
Power Input w 1200
No-Load Speed | min’ 3500

Height adjustment | MM 20-60
Blade length mm 320
Weight kg 74

Intended use
Your Black & Decker mower has been designed for mowing
grass. This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
Warning! When using mains-powered appliances, basic
safety precautions, including the following, should always be
followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury.
+ Read all of this manual carefully before operating the
appliance.
« Before operating the appliance, make sure that you know
how to switch it off in an emergency.
« Retain this manual for future reference.

Training

+ Read the instructions carefully. Be familiar with the con-
trols and the proper use of the appliance.

+ Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the machine. Local regulations can
restrict the age of the operator.

+ Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

+ Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

Preparation

+ While operating the machine always wear substantial foot-
wear and long trousers. Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals. Avoid wearing clothing
that is loose fitting or that has hanging cords or ties.

« Thoroughly inspect the area where the machine is to be
used and remove all objects which can be thrown by the
machine.

« Before using, always visually inspect to see that the

damaged. Replace worn or damaged components in sets
to preserve balance. Replace damaged or unreadable
labels.

« Before use check the supply and extension cord for signs
of damage or aging. If the cord becomes damaged during
use, disconnect the cord from the supply immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING
THE SUPPLY. Do not use the machine if the cord is dam
aged or worn.

« Wear safety glasses or goggles when operating this tool.
Use a face or dust mask whenever the operations take
place in dusty surroundings. Hearing protection should be
worn whenever the sound level seems uncomfortable.

« Guard against electric shock. Prevent body contact with
earthed or grounded surfaces (e.g. metal railings, lamp-
posts, etc.).

Operation

+ Never operate the appliance with defective guards or
shields, or without safety devices, for example deflectors
and/or grass catchers, in place.

« Only use the appliance in daylight or good artificial light.

+ Do not expose the appliance to rain. Do not use the appli-
ance in damp or wet conditions. Preferably do not use the
appliance in wet grass.

+ Be sure of your footing, particularly on slopes. Be aware
that freshly cut grass is damp and slippery. Do not work on
steep slopes.

+ Work across the face of slopes, never up and down. Take
extreme caution when changing direction on slopes.

+ Do not mow excessively steep slopes.

+ Walk, never run when using the appliance. Do not pull the
appliance towards you or walk backwards when using the
appliance.

« Switch on the appliance according to instructions and with
your feet well away from the blade.

« Do not start the machine when standing in front of the
discharge opening.

« Do not tilt appliance when switching it on, except if the ap-
pliance has to be tilted for starting. In that case, do not tilt
the appliance more than absolutely necessary and lift only
the part that is away from the operator. Always ensure that
both hands are in the operating position before returning
the appliance to the ground.

« Switch off the appliance and wait for the blade assem-
bly to stop running if the appliance has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than grass,
and when transporting the appliance to and from the area
to be mowed.

« Do not lift or carry the appliance until the blade has come
to a complete standstill.

+ Keep your hands and feet well away from the blade. Do
not put your hands or feet near or under rotating parts.

blade, blade bolt and the blade assembly are not worn or



+ Keep away from discharge openings at all times.

« Switch off, remove the plug from the socket and ensure
that moving parts have stopped rotating before leaving the
appliance unattended and before changing, cleaning or
inspecting any parts of the appliance or clearing a block-
age. After striking a foreign object. Inspect the machine for
damage and make repairs before restarting and operating
the machine;

« |f the appliance starts to vibrate abnormally or if you hit
a foreign object, switch the appliance off and remove the
plug from the socket. Check for any damage to the appli-
ance, replace or repair any damaged parts, check for and
tighten any loose parts.

« Take care to keep the mains cable away from the blade.
Always be aware of the position of the cable.

« The motor will continue to run for a few seconds after
switching the appliance off. Never attempt to force the
blade to come to a standstill.

Maintenance and storage

« Before use, check the appliance for damaged or defective
parts. Check for misalignment and seizure of moving
parts, breakage of parts, damage to guards and switches
and any other conditions that may affect its operation. En-
sure that the appliance will operate properly and perform
its intended function. Never use the appliance when any
guard or enclosure is damaged or not in place. Do not use
the appliance if any part is damaged or defective. Do not
use the appliance if the switch does not turn it on and off.
Have any damaged or defective parts repaired or replaced
by an authorised repair agent.

« Check the cable frequently for damage. If the cable is
damaged, it must be replaced by an authorised repair
agent in order to prevent a hazard. Inspect extension
cables periodically. Replace a damaged extension cable
immediately.

+ Keep all nuts, bolts and screws on the appliance tight to
ensure a safe working condition.

« Check the grass collector for wear or damage and replace
it if necessary. Never use the appliance without the grass
collector.

« Be careful during adjustment of the machine to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the machine.

+ When servicing the blades be aware that, even though
the power source is switched off, the blades can still be
moved. .

+ When not in use, the appliance should be stored in a dry
place. Children should not have access to stored appli-
ances.

« Always allow the machine to cool down before storing.

« Ensure that only replacement cutting means of the right
type are used.
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« Use only Black & Decker recommended spare parts and
accessories.

Additional safety instructions for Lawnmowers

« This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

« |fthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Black & Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.

Residual risks.
Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any moving parts.

« Injuries caused by touching any hot parts.

« Injuries caused when changing any parts or accessories.
« Injuries caused by prolonged use of the appliance. When
using any appliance for prolonged periods ensure you

take regular breaks.

Safety of others

« This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Warning symbols
The following warning symbols are found on the appliance:

Do not expose the appliance to rain or high
humidity.
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Always remove the plug from the socket before
inspecting a damaged cable. Be careful not to
use your appliance if the cable is damaged.
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Beware of sharp blades.

Beware of flying objects. Keep bystanders away
from the cutting area.

Keep the cable away from the cutting blades..
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The blades will continue to rotate after the
@ machine is switched off.

Electrical safety

Warning! This tool is double insulated; therefore
D no earth wire is required. Always check that the
power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Black & Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.

« Electric safety can be further improved by using a high
sensitivity 30 mA Residual Current Device (RCD).

Using an extension cable

« Always use an approved extension cable suitable for the
power input of this tool (see technical data). The exten-
sion cable must be suitable for outdoor use and marked
accordingly. Up to 30 m of 1.5 mm2 HO5VV-F extension
cable can be used without loss of product performance.
Before use, inspect the extension cable for signs of
damage, wear and ageing. Replace the extension cable
if damaged or defective. When using a cable reel, always
unwind the cable completely.

Features

This appliance includes some or all of the following features.
1. Switch box

. On/off switch

. Upper handle

. Lower handle

. EdgeMax

. Grass collection box

. Grass flap

. Carry handles
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Assembly
Warning! Before assembly, make sure that the appliance is
switched off and unplugged.

Assembling the grass collection box (fig. A & B)
The grass box requires assembly before use and comes in 3
pieces.
« Clip the handle (10) into the lid (11) of the grass box (fig.
A). The handle will only fit one way round.
« Align the lid (11) onto the base of grass collection box.
Ensure that the 10 guides (12) are aligned (fig. B)
Note: Take extra care when aligning the 2 clips at the rear of
the grass collection box.
« Push down on the lid to secure all clips. Begin at the back
and ensure that all clips are securely located.

Fitting the switchbox (fig. C)

« Align the plastic pins (13) on the switchbox (1) with the
holes on the handle (14) making sure that the switchbox is
on the top edge of the handle.

« Slide the plastic pins (13) on the switchbox (1) all the way
through the holes in the handle.

« Slide the plastic cover (15) into the thin runners in the
switchbox (1).

« Secure the plastic cover (15) with the 2 screws provided.

Fitting the lower handle (fig. D)
« Insert the ends of the lower handles (4) into the cor
responding holes in the mower.
« Press the handle down as far as it will go.
« Secure the handle using the screws (16).

Assembling the upper handle (fig. E)
« Fit the upper handle (3) to the lower handle (4) using the
knobs (17), washers (18) and screws (19) as shown.
Note: The upper handle can be fixed in 2 different height
positions.

Securing the motor cable (fig. F)
The motor cable has to be fixed using the cable restraints.
« Clip the cable to the upper and lower handle using the
restraint clips (20) as shown.

Fitting the grass collection box (fig. L)
o Lift the flap (8) and place the grass collection box (7) over
the lugs (21).

Cable restraint (fig. H)
« Loop the cable through the cable restraint to prevent the
extension cable from becoming detached during use.




Replacing the blade (fig. K)
Warning! Ensure the blade has completely stopped and
disconnect the appliance from the mains.
Warning! Only use the specified replacement blade.
Warning! Use heavy-duty gloves to grip the blade.
To remove the blade:
« Turn the appliance onto its side.
« Using heavy-duty gloves, grip the blade.
+ Use a 13mm spanner to loosen and remove the blade bolt
(22) by turning the spanner anti-clockwise (ac).
+ Remove the blade (23) and blade bolt (22).
To replace the blade:
« Offer the blade up to bolt shaft and locate the blade bolt
(22) into the bolt shaft.
Note: When fitting a blade, the text on the blade must be
facing the user.
« Tighten the blade bolt (22) as firmly as possible by hand.
« Using heavy-duty gloves, grip the blade.
« Use a 13mm spanner to securely tighten the blade bolt
(22) by turning the spanner clockwise (c).

Use
Warning! Let the appliance work at its own pace. Do not
overload.

Adjusting the height of cut (fig. I)
Warning! Ensure the blade has completely stopped and
disconnect the appliance from the mains.
The height of cut is adjusted by altering the height of all the
wheels, there are 3 positions to choose from.
+ Remove the grass collection box (7).
« Turn the lawnmower upside down.
« Take hold of a wheel (24) and push/pull the axle from its
current location.
+ Move the wheel (24) up/down into the next available loca-
tion.
Note: Adjust one wheel at a time. Adjust one height position
atatime.

Switching on and off (fig. G)

Switching on
« Push in and hold the lock-off button (25).
« Pull the on/off switch (2) towards the handle.
+ Release the lock-off button.

Switching off
+ Release the on/off switch (2).
Warning: Never attempt to lock a switch in the on position.

Mowing (fig. N1 & N2)
We recommend to use your mower as outlined in this section
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in order to achieve optimum results and to reduce the risk of
cutting the mains cable.

« Place the bulk of the mains cable on the lawn, close to the

starting point (position 1 in fig. N1).

« Switch the appliance on as described above.

« Proceed as shown in fig. N1

+ Move from position 1 to position 2.

« Turn right and proceed towards position 3.

« Turn left and move towards position 4.

+ Repeat the above procedure as required.
Warning: Do not work towards the cable as shown in fig. N2.

EdgeMax (fig. J1 & J2)
EdgeMax allows you to cut grass right up to the edge of a wall
or fence (fig J1).
EdgeMax allows you to accurately cut grass right up to the
edge of your lawn (fig J2).
« With the lawnmower parallel with the edge of your lawn.
« Push the lawnmower along the edge of the lawn. Ensure
that the EdgeMax (6) is slightly over the edge of your lawn
(fig.J2)

Emptying the grass collection box
+ Release the on/off switch (2).

+ Remove the grass collection box (7).

« Empty the contents from the the box.

Carrying the mower
Warning! Ensure the blade has completely stopped and
disconnect the appliance from the mains.
+ The mower can be carried using the convenient carry
handles (9).

Hints for optimum use
« [f the grass is longer than approximately 10 cm, make two
cuts to obtain a better finish. First mow at maximum height
of cut, then use a low or medium height of cut.
« Inorder to achieve optimum results, only mow dry grass.

Troubleshooting

If your appliance seems not to operate properly, follow the
instructions below. If this does not solve the problem, please
contact your local Black & Decker repair agent.

Warning! Before proceeding, remove the plug from the
socket.
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Problem

Possible Cause

Possible solution

Machine fails to
operate

Power turned off

Turn power on

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Grass too long

Increase the height of
cut and move machine
to shorter grass to start

Thermal cut out
activated

Allow motor to cool and
increase height of cut

Machine functions

intermittently

Thermal cut out
activated

Allow motor to cool and

increase height of cut

Machine leaves
ragged finish or
motor labours

Height of cut too low

Increase height of cut

Cutting blade blunt

Replace the blade

Underside of machine

Check underneath the

clogged machine and clear out
as necessary (always
wear heavy duty
gloves)

Blade fitted upside )
Refit blade correctly

down

Maintenance

Your Black & Decker appliance has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon proper appli-
ance care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on your appli-

ance, switch off and unplug the appliance.

+ Keep the appliance clean and dry.
+ Regularly clean the ventilation slots with a clean, dry paint

brush.

+ Regularly use a blunt scraper to remove grass and dirt
from the underneath of the guard.
+ To clean the appliance, use only mild soap and a damp
cloth. Never let any liquid get inside the tool and never
immerse any part of the tool into liquid. Do not use any
abrasive or solvent-based cleaner.

Blade maintenance
« Regularly remove grass and dirt from the blade.
« At the beginning of the gardening season, carefully exam-
ine the condition of the blade.
« Ifthe blade is very blunt, sharpen or replace the blade.
« Ifthe blade is damaged or worn, fit a new blade.

Protecting the environment

E Warning! Separate collection. This product must
— not be disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Black & Decker product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product avail-
able for separate collection.

Warning! Separate collection of used products
and packaging allows materials to be recycled
and used again. Re-use of recycled materi-
als helps prevent environmental pollution and
reduces the demand for raw materials.

N\
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Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or
by the retailer when you purchase a new product.

Service Information

Black & Decker offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughtout Asia. All Black & Decker
Service Centers are staffed with trained personnel to provide
customers with efficient and reliable power tool service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the Black & Decker location nearest
to you.

NOTE

# Black & Decker’s policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we
reserve the right to change product specifications
without prior notice.

+ Standard equipment and accessories may vary by
country.

* Product specifications may differ by country.

+ Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local Black & Decker dealers
for range availability.




Data teknis

EMax32
(Tipe 2)
Voltase Ve 220-240
Input Daya w 1200
Kecepatan Tanpa 4
Beban min 3500
Penyesuaian Ketinggian [ mm 20-60
Panjang Bilah mm 320
Berat kg 74

Tujuan penggunaan

Mesin potong Black & Decker Anda dirancang untuk
memotong rumput. Perkakas ini hanya ditujukan untuk
digunakan oleh konsumen.

Petunjuk keselamatan

Peringatan! Setiap kali menggunakan peralatan listrik,
langkah-langkah pencegahan dasar untuk keselamatan,
termasuk yang disebutkan berikut ini, harus selalu diikuti
guna mengurangi risiko terjadinya kebakaran, sengatan listrik,
dan cedera.

+ Bacalah seluruh isi panduan ini dengan seksama sebelum
mengoperasikan peralatan.

+ Sebelum melakukan pengoperasian, pastikan Anda
mengetahui cara mematikan peralatan ini dalam situasi
darurat.

+ Simpan panduan ini sebagai referensi di masa mendatang.

Pengenalan

+ Baca semua petunjuk dengan seksama. Kenalilah semua
tuas pengendali serta cara penggunaan yang benar untuk
alat ini.

+ Jangan pernah membiarkan peralatan ini digunakan
oleh anak-anak atau oleh mereka yang tidak memahami
semua petunjuk ini. Peraturan setempat dapat membatasi
usia pengguna.

+ Jangan pernah mengoperasikan mesin saat orang lain,
khususnya anak-anak, atau binatang peliharaan tengah
berada di dekat Anda.

+ Ingatlah bahwa operator atau pengguna senantiasa
bertanggung jawab atas kecelakaan atau bahaya yang
terjadi pada orang lain maupun barang-barang milik
mereka.

Persiapan
+ Kenakan selalu alas kaki dan celana panjang yang sesuai
saat mengoperasikan mesin. Jangan bertelanjang kaki
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atau mengenakan sandal terbuka saat mengoperasikan
mesin. Hindari mengenakan pakaian yang longgar atau
yang memiliki tali atau pengikat yang menjuntai.

+ Periksalah terlebih dahulu lokasi penggunaan mesin
dengan seksama dan singkirkan segala jenis benda yang
bisa terlontar akibat pengoperasian mesin.

+ Sebelum digunakan, periksalah selalu secara visual bahwa
bilah, baut bilah, dan rangkaian bilah tidak aus atau rusak.
Gantilah komponen yang sudah aus atau rusak secara satu
set agar keseimbangan tetap terjaga. Gantilah juga label
yang sudah rusak atau tidak terbaca lagi.

+ Sebelum digunakan, periksalah apakah ada tanda-tanda
kerusakan atau keausan pada kabel daya dan kabel
ekstensi. Jika kabel ternyata rusak saat mesin digunakan,
segera cabut kabel dari sumber listrik. JANGAN
MENYENTUH KABEL SEBELUM DICABUT DARI
SUMBER LISTRIK. Jangan gunakan mesin jika kabelnya
rusak atau aus.

+ Kenakanlah kacamata pengaman atau pelindung mata
saat mengoperasikan perkakas ini. Gunakan masker
wajah atau masker antidebu jika pengoperasian
dilakukan di lingkungan yang berdebu. Disarankan untuk
menggunakan pelindung telinga bila tingkat kebisingan
terasa tidak nyaman.

+ Waspadalah terhadap sengatan listrik. Jagalah agar tubuh
Anda tidak bersentuhan dengan permukaan yang dibumikan
(seperti pembatas berbahan logam, tiang lampu, dll.)

Operasi

+ Jangan pernah mengoperasikan peralatan ini bila
komponen pengaman atau pelindungnya rusak, atau
bila peranti pengamannya, misalnya deflektor dan atau
penampung rumput, dalam keadaan tidak terpasang.

+ Gunakan peralatan ini hanya di siang hari atau di bawah
pencahayaan yang cukup.

+ Jangan biarkan peralatan ini terkena hujan. Jangan
menggunakan peralatan ini dalam kondisi lembap atau
basah. Sebaiknya jangan menggunakan alat ini pada
rumput yang basah.

+ Pastikan pijakan Anda kuat, terutama di atas bidang
miring. Waspadalah bahwa rumput yang baru dipotong
itu basah dan licin. Jangan bekerja di atas bidang dengan
kemiringan yang curam.

+ Saat bekerja di atas bidang miring, arah pemotongan harus
dibuat dari kiri ke kanan melintasi permukaannya, jangan
pernah dari atas ke bawah. Anda harus sangat berhati-hati
saat berganti arah pemotongan di atas bidang miring.

+ Jangan melakukan pemotongan secara berlebihan di atas
bidang miring.

+ Saat menggunakan peralatan ini, berjalanlah, jangan
pernah berlari. Jangan pernah menarik peralatan
ini ke arah Anda atau berjalan mundur saat Anda
menggunakannya.
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+ Nyalakanlah peralatan ini sesuai petunjuk dengan kedua
kaki berada jauh dari bilah.

+ Jangan menyalakan mesin ini saat Anda tengah berdiri di
depan bukaan pembuangan.

+ Jangan memiringkan peralatan ini saat dinyalakan,
kecuali jika peralatan memang harus dimiringkan
untuk menyalakannya. Dalam kasus tersebut, jangan
memiringkan peralatan ini melebihi apa yang telah
mutlak ditentukan, dengan mengangkat peralatan hanya
pada bagian yang tidak menghadap ke arah pengguna.
Pastikan selalu bahwa kedua tangan Anda berada pada
posisi pengoperasian sebelum mengembalikan peralatan
ke atas permukaan tanah.

+ Matikan peralatan dan tunggu hingga rangkaian bilah
telah berhenti berputar jika peralatan harus dimiringkan
guna memindahkannya melintasi permukaan selain
rumput, serta saat memindahkan peralatan menuju atau
dari lokasi pemotongan.

+ Jangan mengangkat atau membawa peralatan ini
sebelum bilahnya berhenti sepenuhnya.

+ Jauhkanlah tangan dan kaki Anda dari bilah. Jangan
menempatkan tangan atau kaki Anda di dekat atau di
bawah bagian-bagian yang berputar.

+ Selalu jauhkan diri Anda dari bukaan pembuangan.

+ Matikan daya, cabut steker dari stopkontak, dan pastikan
bahwa semua komponen bergerak telah berhenti berputar
sebelum meninggalkan peralatan ini dalam keadaan tak
terjaga, maupun sebelum mengganti, membersihkan,
atau memeriksa komponen peralatan, serta sebelum
membersihkan penyumbatan. Setelah peralatan
menabrak benda asing, Periksa apakah terjadi kerusakan
pada mesin, kemudian lakukan perbaikan sebelum
menyalakan ulang atau mengoperasikan mesin kembali.

+ Jika peralatan ini mulai bergetar secara tidak normal
atau jika Anda menabrak benda asing, matikan peralatan
kemudian cabut steker dari stopkontak. Periksa apakah
terjadi kerusakan pada peralatan, ganti atau perbaiki
komponen yang rusak, periksa dan kencangkan
komponen yang longgar.

+ Pastikanlah kabel listrik selalu berada jauh dari bilah.
Waspadalah selalu akan posisi kabel.

+ Motor akan tetap menyala selama beberapa detik setelah
peralatan dimatikan. Jangan pernah mencoba untuk
menghentikan bilah secara paksa.

Perawatan dan penyimpanan
+ Sebelum digunakan, periksa apakah ada komponen
peralatan yang rusak atau cacat. Periksa apakah ada
komponen bergerak yang tidak lurus atau bergetar,
komponen yang pecah, kerusakan pada komponen
pengaman, tuas, maupun kondisi lain apa pun yang dapat
mempengaruhi pengoperasian. Pastikan agar peralatan

dapat beroperasi dengan baik serta dapat berfungsi
sebagaimana mestinya. Jangan pernah menggunakan
peralatan ini bila ada komponen pengaman atau
pelindung yang rusak atau tidak terpasang. Jangan
gunakan peralatan ini jika ada komponen yang rusak atau
cacat. Jangan gunakan peralatan ini jika sakelar dayanya
tidak dapat menyalakan atau mematikan peralatan.
Mintalah agen perbaikan resmi untuk memperbaiki atau
mengganti bagian yang rusak maupun cacat.

+ Periksalah apakah ada kerusakan pada kabel secara
rutin. Jika kabel rusak, maka komponen tersebut harus
diganti oleh agen perbaikan resmi guna menghindari
terjadinya bahaya. Periksalah kabel ekstensi secara
berkala. Segeralah ganti kabel ekstensi yang rusak.

+ Pastikan semua mur, baut, dan sekrup pada peralatan
dalam keadaan kencang guna memastikan suatu kondisi
pengoperasian yang aman.

+ Periksa apakah terjadi keausan atau kerusakan pada
penampung rumput, dan gantilah komponen tersebut bila
perlu. Jangan pernah menggunakan peralatan ini tanpa
penampung rumput.

+ Berhati-hatilah saat menyesuaikan mesin guna
menghindari terjepitnya jari di antara bilah yang berputar
dan komponen yang tidak bergerak pada mesin ini.

+ Bila melakukan servis terhadap bilah, waspadalah bahwa
sekalipun sumber daya telah dimatikan, bilah tersebut
masih dapat bergerak.

+ Bila tidak digunakan, peralatan ini harus disimpan
di tempat yang kering. Jangan biarkan anak-anak
menjangkau peralatan yang disimpan.

# Selalu biarkan mesin hingga dingin terlebih dahulu
sebelum disimpan.

+ Pastikanlah untuk menggunakan komponen pemotong
pengganti dengan tipe yang sesuai saja.

+ Dianjurkan untuk hanya menggunakan suku cadang dan
aksesori Black & Decker yang direkomendasikan.

Petunjuk keamanan tambahan untuk Mesin
Pemotong Rumput.

+ Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh mereka
(termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan
kemampuan fisik, sensorik, maupun mental, atau yang
kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali apabila
mereka berada di bawah pengawasan atau menerima
petunjuk mengenai penggunaan peralatan ini oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

+ Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka
tidak bermain dengan peralatan ini.

+ Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau
Pusat Layanan Black & Decker resmi guna menghindari
terjadinya bahaya.




Risiko-risiko lain.
Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan perkakas
yang mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan
yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat timbul akibat
penggunaan yang salah atau penggunaan selama jangka
waktu yang lama, dan lain-lain.
Sekalipun peraturan keselamatan yang sesuai sudah
diterapkan serta peranti pengaman sudah digunakan,
risiko-risiko lain tertentu tidak dapat dihindari. Risiko-risiko ini
mencakup:
+ Cedera akibat menyentuh komponen bergerak manapun.
+ Cedera akibat menyentuh komponen panas manapun.
+ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen atau
aksesori.
+ Cedera akibat penggunaan peralatan ini selama jangka
waktu yang lama. Jika menggunakan peralatan apa
pun selama jangka waktu yang lama, pastikan Anda
mengistirahatkannya secara berkala.

Keselamatan orang lain

+ Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh mereka
(termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan
kemampuan fisik, sensorik, maupun mental, atau yang
kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali apabila
mereka berada di bawah pengawasan atau menerima
petunjuk mengenai penggunaan peralatan ini oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

+ Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka
tidak bermain dengan peralatan ini.

Simbol peringatan
Simbol-simbol peringatan berikut ini dapat dijumpai pada
peralatan ini.

Peringatan! Bacalah panduan sebelum
pengoperasian.

% Jangan biarkan peralatan ini terkena hujan atau
% terpapar pada kelembapan yang tinggi.

Selalu cabut steker dari stopkontak sebelum
memeriksa kabel yang rusak. Berhati-hatilah agar
tidak menggunakan peralatan Anda jika kabelnya
rusak.

it
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Waspadalah terhadap bilah yang tajam.

Waspadalah terhadap benda-benda yang
terlontar. Pastikan agar tidak ada orang yang
berada di dekat lokasi pemotongan.

SR>
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&Q‘B Jauhkan kabel dari bilah pemotong.

@%@ Bilah akan tetap berputar setelah mesin dimatikan.

Keselamatan kerja kelistrikan

Peringatan! Perkakas ini dilengkapi dengan
D isolator ganda; oleh sebab itu kabel bumi tidak
diperlukan. Periksa selalu apakah catu daya
sudah sesuai dengan yang tercantum pada pelat
spesifikasi.

+ Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau
Pusat Layanan Black & Decker resmi guna menghindari
terjadinya bahaya.

+ Keselamatan kerja kelistrikan dapat lebih ditingkatkan
dengan menggunakan peranti arus residual (RCD) 30 mA
bersenstivitas tinggi.

Menggunakan kabel ekstensi

+ Gunakan selalu kabel ekstensi yang telah diakui dan
sesuai dengan input daya perkakas ini (lihat data teknis).
Kabel ekstensi tersebut harus dapat digunakan di luar
ruangan serta memiliki penanda yang sesuai. Kabel
ekstensi jenis 1,5mm2 HO5VV-F dengan panjang hingga
30 m dapat digunakan tanpa adanya penurunan performa
produk. Sebelum digunakan, periksalah apakah kabel
ekstensi memperlihatkan tanda-tanda rusak, aus, maupun
usang. Gantilah kabel ekstensi jika rusak atau cacat. Bila
menggunakan penggulung kabel, gulunglah selalu kabel
seluruhnya.

Fitur
Peralatan ini dilengkapi dengan beberapa atau semua fitur
berikut.
1. Kotak sakelar
. Sakelar On/off
. Pegangan bagian atas
. Pegangan bagian bawah
. EdgeMax
. Wadah penampung rumput
. Penutup rumput
. Pegangan angkat

O N O~ WN

Perakitan

Peringatan! Sebelum melakukan perakitan, pastikan
bahwa peralatan ini sudah dimatikan dan tidak terhubung
dengan stopkontak.
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Merakit wadah penampung rumput (gbr. A & B)
Wadah rumput perlu dirakit terlebih dahulu sebelum dapat
digunakan dan terdiri dari tiga bagian.

+ Kaitkan pegangan (10) ke dalam tutup (11) wadah rumput
(gbr. A). Pegangan hanya akan terpasang satu arah.

+ Luruskan penutup (11) dengan alas wadah penampung
rumput. Pastikan agar ke-10 pemandu (12) sudah lurus
(gbr. B)

Catatan: Anda harus ekstra hati-hati saat meluruskan kedua
pengait di belakang wadah penampung rumput.

+ Tekan penutup ke bawah untuk mengunci semua pengait.
Mulailah dari bagian belakang dan pastikan agar semua
pengait sudah terkunci.

Memasang kotak sakelar (gbr. C)

« Luruskan pin-pin plastik (13) pada kotak sakelar (1)
dengan lubang-lubang yang ada pada pegangan (14),
dan pastikan agar posisi kotak sakelar berada di ujung
atas pegangan.

+ Geser pin-pin plastik (13) pada kotak sakelar (1) tadi
hingga masuk seluruhnya ke dalam lubang-lubang yang
ada pada pegangan.

+ Geser penutup plastik (15) ke dalam celah tipis pada
kotak sakelar (1).

+ Kencangkan penutup plastik (15) dengan kedua sekrup
yang disediakan.

Memasang pegangan bagian bawah (gbr. D)
+ Masukkan ujung pegangan bagian bawah (4) ke dalam
lubang yang sesuai pada pemotong rumput.
+ Tekan pegangan ke bawah sejauh mungkin.
+ Kencangkan pegangan dengan sekrup (16).

Memasang pegangan bagian atas (gbr. E)

+ Pasangkan pegangan bagian atas (3) pada pegangan
bagian bawah (4) menggunakan kenop (17), ring baut
(18), dan sekrup (19) seperti yang ditunjukkan dalam
gambar.

Catatan: Pegangan bagian atas dapat dipasang pada dua
posisi ketinggian yang berbeda.

Mengunci kabel motor (gbr. F)
Kabel motor harus dikencangkan menggunakan pengunci
kabel.
+ Kaitkan kabel pada pegangan bagian atas dan bawah
menggunakan kait pengunci (20) seperti yang ditunjukkan
dalam gambar.

Memasang wadah penampung rumput (gbr. L)
+ Angkat tutup (8) dan letakkan wadah penampung rumput
(7) di atas dudukan (21).

Pengunci kabel (gbr. H)
# Gulung kabel melalui pengunci kabel untuk mencegah
kabel ekstensi terlepas saat digunakan.

Mengganti bilah (gbr. K)
Peringatan! Pastikan bilah sudah benar-benar berhenti,
kemudian cabut peralatan dari sumber listrik.
Peringatan! Hanya gunakan bilah pengganti yang telah
ditentukan.
Peringatan! Kenakanlah sarung tangan tebal saat
memegang bilah.
Untuk melepaskan bilah:
+ Miringkan dan letakkan peralatan pada salah satu sisinya.
+ Dengan sarung tangan tebal, pegang bilah dengan erat.
+ Gunakan kunci pas ukuran 13mm untuk mengendurkan
dan melepaskan baut bilah (22) dengan memutar kunci
pas berlawanan arah jarum jam.
+ Lepaskan bilah (23) dan baut bilah (22).
Untuk mengganti bilah:
+ Pasangkan bilah pada batang baut, lalu masukkan baut
bilah (22) ke dalam batang baut.
Catatan: Saat memasang bilah, tulisan yang ada pada bilah
harus menghadap ke arah pengguna.
+ Kencangkan baut bilah (22) dengan tangan sekencang
mungkin.
+ Dengan sarung tangan tebal, pegang bilah dengan erat.
+ Gunakan kunci pas ukuran 13mm untuk mengencangkan
baut bilah (22) dengan memutar kunci pas searah jarum
jam.

Penggunaan
Peringatan! Biarkan perkakas bekerja sesuai dengan
kemampuannya. Jangan dibebani secara berlebihan.

Menyesuaikan tinggi pemotongan (gbr. I)
Peringatan! Pastikan bilah sudah benar-benar berhenti,
kemudian cabut peralatan dari sumber listrik.
Tinggi pemotongan dapat disesuaikan dengan cara
mengubah ketinggian roda-roda peralatan, dengan tiga posisi
ketinggian yang dapat dipilih.
+ Lepaskan wadah penampung rumput (7).
+ Balikkan posisi mesin pemotong rumput.
+ Pegang salah satu roda (24) lalu dorong/tarik as roda dari
posisinya yang sekarang.
+ Gerakkan roda (24) ke atas/ke bawah hingga ke posisi
berikutnya yang tersedia.
Catatan: Sesuaikan roda satu per satu. Sesuaikan posisi
ketinggian satu per satu.

Menyalakan dan mematikan peralatan (gbr. G)

Menyalakan
+ Tekan dan tahan tombol pengunci (25).




+ Tarik sakelar on/off (2) ke arah pegangan
< Lepaskan tombol pengunci.

Mematikan

* Lepaskan sakelar on/off (2).
Peringatan: Jangan pernah mencoba untuk mengunci
sakelar dalam keadaan menyala.

Memotong rumput (gbr. N1 & N2)
Kami menyarankan agar Anda menggunakan mesin
pemotong rumput Anda sesuai dengan penjelasan yang ada
di bagian ini guna memperoleh hasil terbaik serta mengurangi
risiko terpotongnya kabel daya.

+ Letakkan sebagian besar kabel daya di atas pekarangan,

di dekat titik mulai (posisi 1 dalam gbr. N1).

+ Nyalakan peralatan seperti yang telah dijelaskan di atas.

+ Lanjutkan seperti yang ditunjukkan dalam gbr. N1.

+ Bergeraklah dari posisi 1 ke posisi 2.

+ Belok kanan dan lanjutkan hingga posisi 3.

+ Belok kiri dan lanjutkan hingga posisi 4.

+ Ulangi prosedur di atas sesuai kebutuhan.
Peringatan: Jangan bekerja ke arah kabel seperti yang
ditunjukkan dalam gbr. N2.

EdgeMax (gbr. J1 & J2)
EdgeMax memungkinkan Anda untuk memotong rumput
hingga ke batas tepi dinding atau pagar (gbr. J1).
EdgeMax memungkinkan Anda untuk memotong rumput
secara akurat hingga ke batas tepi pekarangan Anda (gbr. J2).
+ Dengan mesin pemotong rumput berada sejajar dengan
ujung pekarangan Anda.

+ Dorong mesin pemotong rumput sepanjang batas tepi
pekarangan. Pastikan EdgeMax (6) berada sedikit
melampaui batas tepi pekarangan Anda (gbr. J2).

Mengosongkan wadah penampung rumput
+ Lepaskan sakelar on/off (2).
+ Lepaskan wadah penampung rumput (7).
+ Keluarkan isi dari dalam wadah.

Memindahkan mesin pemotong
Peringatan! Pastikan bilah sudah benar-benar berhenti,
kemudian cabut peralatan dari sumber listrik.
+ Mesin pemotong dapat dipindahkan menggunakan
pegangan angkat yang serbaguna (9).

Petunjuk untuk penggunaan optimal
+ Jika rumput kira-kira lebih panjang dari 10 cm, lakukanlah
dua kali pemotongan untuk memperoleh hasil yang lebih
baik. Pertama-tama, lakukanlah pemotongan pada tinggi
pemotongan maksimum, lalu gunakan tinggi pemotongan
rendah atau sedang.

(Petunjuk asli) Q

+ Untuk memperoleh hasil yang optimal, lakukanlah
pemotongan hanya pada rumput kering.

Mengatasi masalah
Jika peralatan Anda tampak tidak beroperasi dengan

semestinya, ikutilah petunjuk-petunjuk di bawah ini. Jika
ini tidak menyelesaikan masalah, silakan hubungi agen
perbaikan Black & Decker terdekat.
Peringatan! Sebelum melanjutkan, cabut steker dari

stopkontak.

Masalah K i Penyelesaian yang
penyebab mungkin

Mesin gagal beroperasi | Daya dalam Nyalakan daya

keadaan mati

Sekring rusak/putus

Ganti sekring

Rumput terlalu
panjang

Naikkan tinggi pemotongan
dan pindahkan mesin ke
rumput yang lebih pendek
untuk memulai

Pemutusan daya
thermal menjadi
aktif

Biarkan motor hingga
dingin lalu naikkan tinggi
pemotongan

Mesin bekerja
secara putus-putus

Pemutusan daya
thermal menjadi
aktif

Biarkan motor hingga
dingin lalu naikkan tinggi
pemotongan

Mesin menghasilkan
pemotongan yang tidak

Tinggi pemotongan
terlalu rendah

Naikkan tinggi pemotongan

rata, atau motor t: '
bekerja dengan susah
payah

Bilah potong tumpul

Ganti bilah tersebut

Bagian bawah mesin
tersumbat

Periksa bagian bawah
mesin dan bersihkan
seperlunya (kenakan selalu
sarung tangan tebal)

Bilah terpasang
secara terbalik

Pasang ulang bilah dengan
benar

Perawatan

Peralatan Black & Decker Anda telah didesain untuk tetap
beroperasi dalam jangka waktu lama dengan pemeliharaan

minimum.

Pengoperasian yang memuaskan secara terus-menerus
bergantung pada perawatan peralatan dengan benar serta
pembersihan peralatan secara teratur.

Peringatan! Sebelum melakukan langkah perawatan apa
pun pada peralatan Anda, matikan dan cabut peralatan dari

sumber daya.

+ Pastikan agar peralatan tetap bersih dan kering.
+ Bersihkan celah ventilasi secara teratur menggunakan
kuas cat yang bersih dan kering.
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+ Gunakan alat pengerik tumpul untuk membersihkan
rumput dan kotoran dari bagian bawah pelindung.

+ Untuk membersihkan peralatan, cukup gunakan sabun
lembut dan lap lembap. Jangan sampai bagian dalam
perkakas kemasukan air, dan jangan pernah merendam
komponen perkakas yang manapun di dalam cairan.
Jangan gunakan bahan pembersih abrasif atau yang
berbahan dasar pengencer jenis apa pun.

Perawatan bilah
+ Bersihkan rumput dan kotoran dari bilah secara rutin.
+ Pada awal musim berkebun, periksalah kondisi bilah
secara seksama.
+ Jika bilah sangat tumpul, segeralah asah atau ganti bilah
tersebut.
+ Jika bilah rusak atau aus, gantilah dengan yang baru.

Melindungi lingkungan

Peringatan! Pengumpulan terpisah. Produk
ini tidak boleh dibuang bersama limbah rumah
=== {angga biasa.

Jika suatu hari produk Black & Decker Anda perlu diganti,
atau sudah tidak digunakan lagi, jangan buang produk
tersebut bersama sampah rumah tangga. Aturlah agar produk
ini dapat dikumpulkan secara terpisah.

Peringatan! Mengumpulkan produk dan
kemasan bekas secara terpisah akan membuat
bahan-bahannya bisa didaur ulang dan digunakan
kembali. Penggunaan kembali bahan yang didaur
ulang akan membantu mencegah pencemaran
lingkungan serta mengurangi kebutuhan akan
bahan baku.

€9

Peraturan setempat mengatur tentang tata cara pengumpulan
produk elektronik rumah tangga secara terpisah di tempat
pembuangan sampah kota, atau oleh pihak outlet penjualan
saat Anda membeli produk yang baru.

Informasi Servis

Black & Decker memiliki suatu jaringan lokasi servis resmi
milik perusahaan yang luas di seluruh wilayah Asia. Seluruh
Pusat Servis Black & Decker didukung oleh staf yang terlatih
guna memberikan layanan perkakas listrik yang efisien dan
andal kepada konsumen.

Bila Anda membutuhkan nasihat teknis, perbaikan, atau suku
cadang pengganti asli dari pabrik, hubungi lokasi Black &
Decker terdekat.

CATATAN

# Black & Decker menerapkan kebijakan untuk senantiasa
meningkatkan semua produk kami, dan oleh karenanya, kami
menyimpan hak untuk mengubah spesifikasi produk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

+ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan berbeda
menurut negara.

+ Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut negara.

+ Jajaran produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua negara.
Hubungi Black & Decker setempat untuk mengetahui jajaran
produk yang tersedia.




dayanmaila
EMax32
Type 2
usosuluiin Tadt 220240
sl e} 1200
anuisuzhiinseinan | uit! 3500
msUFuaage a. 20-60
anusmluia uu, 320
thwin nn. 74

Tnquszasalunsliou
\A3padavic Black & Decker ldsunnsaanuuuudmiy

nadamdhlagiams nasdlailiiagussaediianisliou
svfuilaawiniy

AMuusihiiaaNuasaie
Andaul LNBT“ULW?B\TNBlWW’]ﬁIﬂW?’]ﬂN’]FJLNu HpUfiiR
mummﬂﬁmmﬂaamnﬂwumu FNAINIAY
ssnetiime deannnudssmnnsiintil sen
MsNALEY
+ sgfaidniiionumesvaziBonrouldonuadssiiodl
+ aulfoueiaciie ssnseulinileinnuyislesing
Tusnunanignidu
. mmnmwuafﬁqLwamimaaa’[uaumm

MsAnausy

o druduuzihagvasiBen Menuduisiuuaiuaw
LLavms'[’nmuLﬂiaauaammnmao

. ash’immnmamﬂavu siduasiuduusinailldon
\A3avil m;]i“L‘UEJUIuLLVIE‘J"Ui"Wlﬁﬂ’lﬁ)ﬁ)’]ﬂﬂmﬂ’ﬂm
Wldia3es

. mu‘l’bmumim‘lnauﬂﬂaauiﬂﬂLawwvmnLanmaﬁfmmm

- imrﬂaLaumwﬁ:[mLmagmaﬁ'ﬂ’ﬁmuLﬂugiuwm’nau
m'aqﬂ"ﬁmqw%aé“umwﬁLﬁﬂﬁuﬁuqﬂﬂaﬁuw%awi"wﬁﬁu
YDIYARADY

NMSAIBNNTT
. Tummuﬁ[-’mumim Thswsaawinfinuiuasnangaieny
‘Vmﬂi\‘i FaldnueisadiaduinusmieainTeadinuny
vindsemasdeininaaviefiidanvial
+ avnasuuiniiasdemieiasinsliihis uasihdees
mwmwawnnmaaansmamaanlﬂmnmnmuu

(Fuuziiduaiiy) ©

* faunsitonu Wmaauﬁmmﬂmmnﬂ%\uﬁa@jﬂuﬁm
Tuarialufin uazyaludalifinnseviethgniems
whsusuysznauiinusenietiademeluyagunsod
Lﬁa%nmmwauqa Lﬂﬁﬂuﬂwﬁ'ﬁﬁmLﬁﬂmm‘%aa’m‘lﬁlﬁ

o touldvu Wareasuaelwuwasaesdanivfiensosoy
m‘sfﬁﬂ‘gmLﬁamuw%aﬁmmqnﬁ’[ﬁmu ﬁ’lmﬂ‘lW’ﬁﬂ‘gﬂ
dWemeluszriemslion Tidanasleanainuvas
el FhudusnelWiaunaadanaanainunas
Tl Faldonuedesianslvigiademeniadnnse

o SwummEeninnasiuradenedasiad
TwihmnDaeynvSentihmnilesiuduidielafinud
vhmu’luﬂmwméiauﬁﬁp!ua:aaa AysaaNgUnTnl
aaiumslafuilalafisnuisininsefuidoeiosunau

» Daviuldlipalninden Desiuldldnsandafuiii
fioRBAuNaNT e (1 sWlane @lvdssaing
(i)

n3ldey

- ﬁw‘[ﬁmum?mLi‘iaﬁqmauﬂmﬁuw%aaﬂniﬂiﬂmﬁu
drgmieme wislifigunsniisi dathagu Fudes
vnﬂmame/ma‘wmwmmmmam‘[umm

. Tmﬂum‘saaLﬂm”‘[unmnmmumaumewmrﬂ,w
fiftwenawiniy

. am‘lmﬂimmm\lu saldonuedasluanwiiflonnse
Fuuaz mﬂﬂnmumsaa’lummmwummLﬂun

+ psBulurhfimnzanlasamsuufiaados seimdhd
wivimazidonuazdude Furivuuiisadusnniuly

» Tigamuuuizesasiianades Hasaiunioasms
ANaInNTY Tawseiiass Sogeamaus waufiame
vufiaades

* Fadanduiiaedusnnifuly

o aaduluoncldundas Fhads Fufeadaadim
shnauasiaifunasmdssdouiades

+ Daadnfiniasmumuusiuasfuianlufinatng
NN EN

. ﬁwfﬂmLﬂ?gwm:ﬁuayjﬁwuwﬁwaamoaanﬂﬂadLﬂwzﬁw

« haBsanisafiadeaindindasudy sniudendu
FoaBuandaafiaamsn Tunsdisondn Fhadeoadas
mnmmwﬂuam URZNANIE mumaﬂm\mniﬁm
mimmﬂuu uamﬂmmmaamau‘lumLmuam\‘nu
wnmoﬂaummmﬂaumwuﬂu

. ﬂmmmjmiaaLmvia‘lmminuwﬂmmmu mnaufiu
(ﬂﬂ\‘lLﬂFNLﬂiﬂ\‘lL‘Wﬂﬂ’]i“ﬂuﬂ’mLNFJ‘«?""IJ’]NWHVIﬁ\lNﬂL"kuWm’I
wazifigarauineiaiaslunnanuinuiisinisdand

» fugnviaedouihoiaissaunitluiiaazvgasiln

+ suilpasToflauaziiesquliiogviwaniuiin Fusenile




@ (Fuuziiduaiiy)

'vﬁaLﬁwm"ﬂﬂ'lna"w%aaﬂﬁ%umuﬁﬁﬂﬁwnu

* BYINTBIN9BENBILABVENARDALIN

o Tnaind nomudnoananiindy wazaeaeuliudeh
’numumLﬂaauwlmwﬂﬂwuuwsa1u fauarUsaniaday
m‘[’ﬂmﬂmwmm WAy nauulaﬂu FANMNFLDN D
mwaawudau’[m PBIATDY waammﬁonmmw 7HIIN
ufiniaguianyasy mfmaammaamammwﬁm
Famauasinisdennaududanissuar i

- mlmaaLiuauwmﬂnmma‘nunmmmJamJaasJ [only
mmmmama naﬂﬂanaanmmmiu ATININITIN
Lﬁﬂmeﬂm fifTuiuedas Lﬂaaumaﬁammmudau
vm@mﬁnms asruasdugugnlag finaaw

* ManuseinseSolunsfsaewmuasanviantuiin
sxiaﬁnmﬂwaaamlﬂv;nﬂ%’a

* upinpsavionshaouselydnaaaaduiindean
Unadnfin3es atmeeaeanussisluiialimgatie

ﬂ"liﬂ']‘i\‘l‘iﬂﬂ'\ltﬂwﬂ'ﬁ?ﬂlﬂﬂ
* naumﬂﬂnmu Iﬁli’l’ﬂﬂﬂ‘uLﬂiﬂﬂLWﬂW’]’ﬁHﬂ’lﬂﬂUﬂWiﬂ\‘i
ma'mimﬁwm maammuwumumua ensfndalu
mumﬂaauﬁim mumummnwn ﬂ’]i‘ﬁ’liﬂtﬁﬂﬁ’]ﬂ“ﬂﬂd
Lmaaﬂaanuua ﬂ’m‘ﬁ 5’JN‘VIGNJT1WEI‘H‘T ‘VIE]']‘JI;NNE‘]GIB
ﬂ’]i‘V]’]\‘l’m‘IJENLﬂiENNB mwaau‘lmm’[m%mm%

vhonlfagnamsnzan uazimiiilldnsemsinguszasd

malde wnldindaafiamasautiostuniounida
srymdomovislildfadadn saldiadsemndidusou
T Srymemendaunnsas dalfiedesiaindide
ﬂﬂLﬂiaoiuwwowu Tauitenilésuayanaduitenuss
maLﬂaﬂu"numuwmmmaunwwo

. mwaaumzﬂ,wLﬂuﬂiumLwammi"mmﬁﬂmﬂ fhanglu
Fr3aiemne ﬁau’[ﬁquﬁﬁauﬁ%{uawwLﬂuﬁgmﬁputﬁa
Hoeiudunsis asasuassewuszez Wisu
mﬂmawaownﬁmﬁﬂmﬂﬁuﬁ

+ Fufian Tuath uas animwumuumiaﬂmumwa’(wuuﬁ
mag’[uamwwﬂaaﬂnwm:mmu

+ asasvifiundhindnmsevdatiadomendoli
fsndulivhnswiow suldiededlaelidfifundi

» Tsnszaiase Solusewinemsdiusaiasoauiiatlasiu
manflufasewinslufiafifrdsndauiitudusuiiin
atjifufizosiaios

o+ finazdonuznlufin Wansete uiiasdasindunas
Feliuds uslufinfiensszdondeuiiliog

o dinldlilden deafundasflufifiuds undaslimiu
faufin

+ dsaliindaaifuasioudniiv

. GISWNE]UI‘WLLuF[ﬁJ’JW\Lm‘UE)UﬂiﬂiﬁﬂﬂLﬂua“’lﬁi‘iﬁ\ﬂflwﬁﬁﬂ
mnmaomwuu

. ’l"mawwuumua”‘lwmm aﬂnimmiw Black & Decker
wnztb gty

mMuuziiaanulasaiaisingmILAIasiand
4 A A‘l Myal vy & v = =
«+ idneflailldlafilfiiensliulasyana (Hevawd
#1e19) AANNEINITANNNBAW ANHEIINTNG
M3¥ui isAnuaINsaNeaNasUNNIaY vi3ayARaT
easzaunsaiuazaag Cudsusesldisunsaunw
guandaruuzinaldnuaisedonngiuiaseuaina
UaantunIyAAALAaTIY
@& v N a4 9o - )
+ inmslisunnuauguaiialiudladninasluiu
1A3p9ila
o thanglvizesiiaiastrgaiens Fealdsumsieu
Tﬂﬂwwamwsaﬂuﬂmmsmaa Black & Decker w\lmuaumm
lonAnidssunnefiareiinduls

n’nmﬁmwmaaaﬂ
mﬂmﬁﬂ\mmaaanawLnﬂ'numa'imﬂiaauau wazenalulé
uaaﬂummamwamwﬂaaﬂnwnmﬂaLLm AL
mmumaanmumnm{[’namalunﬂmm M3l
ey s
wiiezufAmadeimusduaiasadeiiisdos
uazldgunsaiiiafie useaifosindoagunaagiefila
aansavaniasol® enwdsamauldun:
* MsaduIINNIANESuE LA Masdaud
* MsauaInnIANTESuEuiisou
+ msaduiiindususdsudusuniegunsaliaialon
+ napaduiiinanmsliiedasiadiosdunamnu
Wielfiaseaduszaznsun doswllainulsmgain
Wusees

AuUaBnftasyARRDY
+ winafleillalls latwanﬂi’lﬁoﬂuTmHUﬂﬂa (Bovawiie
) iflenwsnansanemenn sy
M3 visAnuaINIaNWENBILNNTEY NiBYyARAT
easzaunmsaiuazaag Vudsusesldisunmsaugw
guanderuuzihnstinueiesionnizuiiavauans
Uansdzaeypramaiy
+ Winmslasunsmuauguanieliunladndineslsiau
o A
\3nddla
Nyanwaliiou
dydnualsipluihemilduuedas:

A

o)

Al dwu@;ﬁmauunaumﬂmm




atlAdpsgniumafianndugs

naﬂﬂa”naanmnLﬁﬁ'mqnﬂ%adaumwaaumsﬂw
fidrgademe limsliedes mnangligign
Gl

seislufinan

vod a

seietnquan seilitigiduiulandntng
Yinida

seismeiwlviegvnennluiiaiifdosia

=> TR B ®

AnNlanaienialnia

Mifau! indnalaildauiuasetu faiudelidniu
| sessemedu desmsnasumdolnielinseiu
w9 UL UL ARARLEND

» thanelrissiaiasthgaieme Fesldumsiwaou
Tﬂﬂwwammaﬂuﬂmmimaa Black & Decker vﬂmuaumm
ovandsesuneiionaiaduls

» navFudganadasaisaslrihaansaildlasld
aunsaiilasiulwgn (RCD) fiflaalage 30 mA

nsldaesanig
o+ Maorawaviiinumssusasuasmanzdmiuidolu

whesindesiiol (gieyadumaila) susevinedes
manzanamiunildauuenaians uazldlvaanaio
fueiesnneiiusng ansnsaldanusianag HOSVV-F
AnaeTlifiu 30 was 2u1m 1.5 e, Idlasligaidy
UszAndnmeasniniud fauldow Tnsasuaesiariag
ilemsesseunnsthaiiome fnvise wazvuAe g3
o WiuwAsumpsersmanuidradomense
Taisaysod dieldgunsaliiufvanyln thaassnaln
2ONUNNANDU

fulsznausAy
Lﬂ%'aoﬁﬁﬂ'au‘ﬂiznauﬁﬂﬁtymadauw%aﬁwmﬁaﬁia‘lﬂﬁ
1. naavadnd
2. sadidan

(Fuuziiduaiiy) Q

. fpduduuu

. HApduduaN

. EdgeMax

. napuiuvah

. uiladangin
. fiadudmiuen

o N O OB~ W

nsdsenau
Aiiau! neun1sUseney aseseulvuilainaiasdaadng
auazaaUaninuiy

nesznaunaasiiuvan (3U A usz B)
naaamemmamiynaunaumﬂ*’nmuu,a +ii3%u
+ limaudaflodu (10) Whiuada (1) Ppanapaiunah
(3UA) floduaclawoiniasauwindu
o YSuwwarhia (1) diduguzeendeafiundi asiasey
Tiwdlahdai 10 63 (12) eglunuadioaiu (31 B)
naBwe: TﬁmwmvumvmﬂuwLﬁmuaﬂsmmaﬂaﬂ 26
Aidundszasnaaaifundn
» naDasavite ldnRUTaTonsAlRL Eufuiidms
wazasrasuliulahaauimandauiuudn

nMshnansIsInd (5uC)

* YSuuwaasnnanafin (13) vunaesadad (1) Tnseiug
vuiledu (14) lasmsraasulifuiledn nassaindagiiveu
VugaznIledy

« Waussnwanaiin (13) vunaasedng (1) asluglufleduauge

o doushawanafin (15) dwnddeuiivelundesaing (1)

* HarhDdawaraiin (15) Tﬁuﬂuéﬁuang 2 fafilitandne

nMsAnsesiaTR LAY (3U D)
« Taumpsfiodudusng (4 (4) vinlugimseiuluadaesiand
* NANDIUAIIUFR
« Gaflodulviwiulagldan; (16)

nsusznauiiadusituuy (3U E)
o+ Tafloqusiunu (3) Whiudaduduans 4) lasldvay
(17), wvauge9 (18) uazang (19) ﬁauﬂm’luiﬂ
nanwwe: fosusuuusaandadnils 2 dumidlussdy
Awgeiuanaaiu

nsdinsalwuaimas (5U F)
€ v =3 vy v @ v
sulvnainassosdnlisududnsnasln
« lHnaudamalidndudedusuvuuasiuawlasld
adudn (20) fouanslugy

mslansiaafiundh (3U L)
o+ snusiudalln (8) uazlanapaiiumdh (7) mileyien (21)




Q (Fuuziiduaiiy)

dadasasslu (3 H)
. aumzﬂﬂmummmmmﬂwLwaﬁaanumumawaawam
Tuseninensldom

mswasulufia (3u K)
Aiau! omaaauTmm"[mﬂumwumauw waz0amvan
\A3nsananunasInglivan
Aiiaul ’[’ﬁLaW’lt’(Uﬁﬂa:\lﬁdﬁi:q\H whtiu
Andiau! lgedlesmivouminideduluiia
nsnaaludin:
* AZUAILATEY
« Tgefiodmiveumindeduluda
o Tdszuazuna 13 wu. aaneuaznasluaiiaiudia (22)
Tmﬂmimuﬂs:meulﬂumﬁm (ac)
+ naaludla (23) uazluaidaluda (22)
mawasuludia:
+ Nolufiadnsuwnuladiuazldluaiinluiie (22) i
unuluai
vianewe: ieezldluiin donnuuuludindeeiulumedgly
o SuluaiiEelutin (22) sefialutiuwifiasyinld
+ Tgefiadwmiuauminiieduluda
o Talszuanunn 13w, ipduluaialuiin (22) Wiwaiulo
mimguﬂs:l,wmmﬁumﬁm (c)

o
M3 ldheu

o A . v o & C
Aiau! U liadasrieunuainuisizesaing
inaldoniiulnaafivsnsay

msﬂmm'ma\mmmiﬂn (sU1)
Aiau! mwamﬂwLLu’iam'luuﬂmeaum wazoanUanAdng
2BNNUNAIIE lNVaN
miﬂiumwmma\amimmmléﬂmmmiﬂiummmmama
Wonaa mmmmmarﬂ,m KGN

* naanapNUnEN (7)

. wﬁnm%"mﬁmmﬁmmnﬁaﬁu

. waa’[mmu (24) udna/faunusaanuvisiagiiu

+ Aoude (24) mu/aolﬂmmtmuomnm‘lﬂ
RABLR: Ysuadeaznilede ﬂﬁuml,lmuammgm%\mwﬁa
ALY

msauazliaaind (31 G)

msillasind
+ natluiinn OFF A9l (25)
* foadntidada 2) lumededy
o sptudon OFF

nstlasing
* Usnuaindido/dn (2)
Aiau: FuneendaraIng Ui ON

mMsAangn (31 N1 uaz N2)
L‘n'ﬂaLLuvuﬂﬁ"l’ﬁlmaammwmmaaﬂmmumaﬁmzﬂ,ﬂu
mmaul,walﬁlﬂwaawﬁﬁﬁﬁﬂﬂ Uay ammﬁmﬂmmnmimﬂnn
RPN

* Manasaalwunauaman Tnﬁﬁuim%'uﬁu (Fuiedi 1

TuguNt) .

« WasdnfinTosmuiiasunaliduuu

. ﬂ'ﬁLﬂumimm%umauﬁ‘lmm’lu;ﬂ N1

o fraanauni 1 lUfidun 2

o lunwrnuazaiunisaelydoiumie 3

o Tunwineuasihalydoium 4

« ¥dumsus Ut magaens
Adiou: vhanoulumeselemsiuasslugy N2

EdgeMax (50 J1 uaz J2)
EdgeMax 2 UTw@mmﬂmmlmmummaum panlovdata
(U 1)
EdgeMax 22 ﬂ'lﬁﬂmﬁﬂmﬁﬂﬁ NI R OISR TSN
suamdhzeean (30 J2)
. Tfnmiaammwmwmunmaumaaamwmwa\mm
* funadasdandnlunaseurassuamd AT1aseY
Tiwila EdgeMax (6) ganinveuznsauamdzasnm
Wdintias (31 J2)

nawviadh lunsasiundi
+ Usasadndidoadn (2)
+ naanasaliuvgh (7)
* Lwﬁaﬁaé’ﬁnﬂuaanmnndmawm

NMIUNLAIDIAANEN
o a ¥ ' a a <
Audau! avasuliwdlahlufiongeain uazasauan
A3aveaNINULTaITElIAN
* MssniaTasiandnaansavildlasldfedudmsven
figzanaus (9)

Auuzthiiansifoustnamsnsas
* §miienndszann 10 9. asdanesseuio Rl
waﬁwﬁﬁﬁndj n’]iﬁﬂﬂ%\‘lLLiﬂIﬁﬁﬂﬁi:ﬁugdqm iy
MIARTEAUMAIDLUNANN
crimn

 wiglAlinadnsiangn msdinamendhiilidonuas
Wiy




nsuitayn

mLﬂiaomaqﬁmummimmumﬂnm Tovhanauuzii
Fuas mi%ﬁanmmﬁummmunﬁmwﬂm Tusnfnsie
ﬂuﬂ"nauﬂuaa Black & Decker‘luwuwuamm

Anfiaul naue Luuﬂ’]i(ﬂﬂlﬂ Twnamﬂanaanmmmiu

flgym swnmindullld | nmsudlaidululy
\dnslsivinen Dasdnuvasinsln | Wasdndunaeinsln
Fhde/unmso Wabuihg
aAgeTRINIn

Lm~mmmaﬂuﬂwm1
iduaaitaduda

wihefuly

mMafanT¥eu daanliinoinnfifuasuas
diavemanadou | NATNGIZRINIER
maheuzesiaIa N1IAANITN daneluoinnsifuasuas
szqaiiiutneg dipvemanadou | NAINGITRINTHR
savainliiseuSoans ANHFIVBINTAR - o
nﬁnn;zlmsuumuma oAy NANGIIBIMIAR
upiApieniin il
Tufinfie wasluia
“ arnaoulfiniauuasings
fidefinnang a de
Tielas fingeanauiisndiu (32
il iunumingnasi)
Teluda - .
o {dluiialnall¥gnsias
NAUAY v
L) s
NMIVIPINE

1A389fiavn4 Black & Decker aanuuum’[ﬁmmm’[ﬁmulﬁ
sruwsiaules Taefifinahyssneiesiign nsiiedes
ﬁmulmﬂamomaLuaammuaﬂnum‘smumnmlma\m
NS ANLAENITYNAY NG L BIABENTNLEND

Ansau! ﬂaumLuumimioinwmawmﬂm Trdnaing
wazoonUdniAdos
. ‘mmmsaa’[wazmmmxLtﬁaagjmua
* Thanuszongasssieamaiudsssdsuysefiuts
URZELDA
+ THeSesymitlifiaugemduaz feanysnosnainduang
aasiasavilasiuiulszsn
. msmmwavmmmim’lﬁ’lﬂmuaauua mﬂnuuwmm
winfu aslisamandlunehuedas sl
muwuomu’iﬂmaoLﬂ‘saauawaﬁumaamm uldien
Tanaszanaiiiignatanseundeidunsuzseiinaray

(Fuuziiduaiiy) Q

msmwsnm’[uun
. mﬂwmnm &vanyanesnantufindiuysea
+ Wausuggmasandh Tiasaseuanmeastuiin
BEANEEIOHE
o fwnlufiefioiuly Tsulufevdawieulufialn
o dmnlufiadindomendefinnes Wlslufialn

msunilas@sundan

E\/ Anfau! MafiuTuTnududauen fud
mm wAndos AU TUAS IS OULUNA

mmuwuqﬂmwmﬂ Fufusooideuninini Black & Decker

VBIAN W.iamLmaaumﬁuLﬂuﬂilﬂ"numwmﬂmﬂnma‘lﬂ

ammwamnmmuiwnumﬂlumaLiau Fam3funAnfoui

WalFndans UM funuTNuuLAaLen

Afau! m‘smmammmemmnmwiumia-

O fudwaswaadoinidud i lisansoslsda
69 iﬂmmmm’i’nmuanmq nﬁunﬂm‘lﬁnm@m’[ﬁ

Bﬂﬂidﬁ?”’ﬁ?ﬂﬂﬂdﬂuNNWHﬂﬂa\i LINRDNLATAR
ﬂ’J’]NVIﬂ\‘m’]i’quﬂU

&

mungseiisufipeiustadinedaniananuiidmiumaiy
swrmwuvdnuengUnsalliilineluaiaGeuly o
unseuzszzsamALg visanadimsiugunsalldusinnn
wmﬂanTummwam‘nawamnmmu’[m

Hayamsuins

Black & Decker'[wmm‘smsammﬂuummsmaamwLaaLmv
A vflmumsamaammﬂl,mummmmamm guﬂmm‘s
Black & Decker vgnmewunmuwmumiﬂnamuL‘wa'lwmmi
WiefuiedasfiolwildegnefivssansnmuaziBotiiold
liheansdesmsmuuzihdumaia nagenusy vie
aelnautiantssnu Tusnfinsagui Black & Decker Indtiunm

LT

o 1lagan Black & Decker uuiﬂmﬂwwmﬂiuﬂiawamnmm
atwsalas fordu LiwwamuuﬁwﬂumiLﬂaﬂuuﬂm
Foysdrmzansndniasilaslsiudelimauaomii

+ gunsnlnasguuazgUnIalisdneauandeiuluusias
Uszina

. ﬁagaﬁh,ww:maawﬁmﬁmﬁmaLLmnﬁharTuTuLLﬁia:ﬂi:Lwﬂ

* denudaduriondsmieliasunnrensiue
szina lusasaunnfiianuansusiandunusming
289 Black & Decker’[uﬂi:mmaa@m










90590480 08/2012





